
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - TALLEY REMINGTON 700 30MM
MEDIUM SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: TALLEY REMINGTON 700 30MM MEDIUM SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000111
Mfr. No.: 740700
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 0.50''
Make: Remington,Nosler
Model: 700,725,40-X,721,M48,722
Scope Tube Diameter: 30mm
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 876430007014

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM MEDIUM
SCOPE MOUNT

Einleitung
Danke, dass du dich für die LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM MEDIUM SCOPE
MOUNT entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Informationen, um die
ordnungsgemäße und sichere Verwendung deines Zielfernrohrhalters zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung
sorgfältig durch, bevor du mit der Installation und Nutzung beginnst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Zielfernrohrhalter mit deinem Waffenmodell kompatibel ist, bevor du mit der Installation
beginnst.
Gehe immer verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen und Zubehör um und halte dich an alle lokalen Gesetze
und Vorschriften.
Überprüfe den Zielfernrohrhalter vor der Verwendung auf Schäden oder Mängel. Verwende ihn nicht, wenn er
beschädigt ist.
Halte den Zielfernrohrhalter außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den örtlichen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende nur den empfohlenen Durchmesser des Zielfernrohrrohrs (30mm) für diesen Halter.
Stelle sicher, dass der Halter sicher befestigt ist, um Bewegungen während der Benutzung zu vermeiden.
Überschreite nicht das empfohlene Gewichtslimit für Zielfernrohre, wie vom Hersteller angegeben.
Vermeide die Verwendung des Zielfernrohrhalters unter extremen Bedingungen, die seine Integrität
beeinträchtigen könnten.
Überprüfe regelmäßig die TORXSchrauben und ziehe sie an, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines TORXSchraubendrehers.
Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation

Riche den Zielfernrohrhalter mit den Montageschrauben am Empfänger der Waffe aus.
Setze den Halter auf den Empfänger und stelle sicher, dass er flach auf der Oberfläche aufliegt.
Setze die TORXSchrauben in den Halter ein und ziehe sie sicher fest, wobei du gleichmäßigen Druck
auf den Halter ausübst.

Befestigung des Zielfernrohrs

Setze das Zielfernrohr in die Ringe des Halters ein.
Passe die Position des Zielfernrohrs nach Bedarf für optimalen Augenabstand und Komfort an.
Sichere das Zielfernrohr, indem du die Ringkappen mit den bereitgestellten TORXSchrauben
festziehst.

Abschließende Überprüfungen

Überprüfe alle Schrauben auf Festigkeit.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr gerade und richtig mit der Waffe ausgerichtet ist.
Führe einen Funktionstest durch, um sicherzustellen, dass alles reibungslos funktioniert.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Zielfernrohrhalter gemäß den lokalen Vorschriften für Metallprodukte.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.
Ziehe in Betracht, das Produkt zu recyceln, wenn möglich.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM MEDIUM
SCOPE MOUNT, siehe bitte die Kontaktinformationen des Herstellers, die mit der Produktverpackung bereitgestellt
werden.

Danke, dass du diese Sicherheitsrichtlinien befolgst. Deine Sicherheit und Zufriedenheit haben für uns oberste
Priorität. Genieße dein Schießerlebnis mit Vertrauen!
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Safety Instruction Guide for LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM MEDIUM
SCOPE MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM MEDIUM SCOPE
MOUNT. This guide provides essential safety instructions and information to ensure the proper and safe use of your
scope mount. Please read this guide carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm model before installation.
Always handle firearms and accessories responsibly and follow all local laws and regulations.
Inspect the scope mount for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Keep the scope mount out of reach of children and unauthorized users.
Report any unsafe products or accidents to local authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended scope tube diameter (30mm) for this mount.
Ensure that the mount is securely fastened to avoid any movement during use.
Do not exceed the recommended weight limit for scopes as specified by the manufacturer.
Avoid using the scope mount in extreme conditions that may compromise its integrity.
Regularly check and tighten the TORX screws to maintain a secure fit.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation

Align the scope mount with the mounting holes on the receiver of the firearm.
Place the mount onto the receiver and ensure it sits flat against the surface.
Insert the TORX screws into the mount and tighten them securely, ensuring even pressure across the
mount.

Scope Attachment

Place the scope into the rings of the mount.
Adjust the position of the scope as needed for optimal eye relief and comfort.
Secure the scope by tightening the ring caps using the TORX screws provided.

Final Checks

Doublecheck all screws for tightness.
Ensure the scope is level and properly aligned with the firearm.
Perform a function check to ensure everything operates smoothly.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations for metal products.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling the product if possible.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM
MEDIUM SCOPE MOUNT, please refer to the manufacturer's contact information provided with the product
packaging.

Thank you for following these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy your
shooting experience with confidence!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700
30MM MEDIUM SCOPE MOUNT

Introducción
Gracias por elegir el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM MEDIUM SCOPE
MOUNT. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales e información para garantizar el uso
adecuado y seguro de tu montura de visor. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de la instalación y el uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la montura de visor sea compatible con el modelo de tu arma de fuego antes de la
instalación.
Siempre maneja las armas de fuego y los accesorios de manera responsable y sigue todas las leyes y
regulaciones locales.
Inspecciona la montura de visor en busca de daños o defectos antes de usarla. No la uses si está dañada.
Mantén la montura de visor fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades locales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa solo el diámetro de tubo de visor recomendado (30mm) para esta montura.
Asegúrate de que la montura esté firmemente sujeta para evitar cualquier movimiento durante el uso.
No excedas el límite de peso recomendado para visores según lo especificado por el fabricante.
Evita usar la montura de visor en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad.
Revisa y aprieta regularmente los tornillos TORX para mantener un ajuste seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador TORX.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación

Alinea la montura de visor con los orificios de montaje en el receptor del arma de fuego.
Coloca la montura sobre el receptor y asegúrate de que esté plana contra la superficie.
Inserta los tornillos TORX en la montura y apriétalos de manera segura, asegurando una presión
uniforme a lo largo de la montura.

Colocación del Visor

Coloca el visor en los anillos de la montura.
Ajusta la posición del visor según sea necesario para un alivio ocular y comodidad óptimos.
Asegura el visor apretando las tapas de los anillos utilizando los tornillos TORX proporcionados.

Verificaciones Finales

Verifica que todos los tornillos estén apretados.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y correctamente alineado con el arma de fuego.
Realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que todo opere sin problemas.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la montura de visor de acuerdo con las regulaciones locales para productos metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera reciclar el producto si es posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700
30MM MEDIUM SCOPE MOUNT, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque
del producto.

Gracias por seguir estas directrices de seguridad. Tu seguridad y satisfacción son nuestras principales prioridades.
¡Disfruta de tu experiencia de tiro con confianza!
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Guide de Sécurité pour le MONTAGE DE LUNETTE
LÉGER TALLEY REMINGTON 700 30MM MONTAGE
DE LUNETTE MOYEN

Introduction
Merci d'avoir choisi le MONTAGE DE LUNETTE LÉGER TALLEY REMINGTON 700 30MM MONTAGE DE
LUNETTE MOYEN. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations pour assurer
l'utilisation correcte et sécurisée de votre montage de lunette. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'installation
et l'utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le montage de lunette est compatible avec votre modèle d'arme à feu avant l'installation.
Manipulez toujours les armes à feu et les accessoires de manière responsable et suivez toutes les lois et
règlements locaux.
Inspectez le montage de lunette pour tout dommage ou défaut avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Gardez le montage de lunette hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités locales.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement le diamètre de tube de lunette recommandé (30mm) pour ce montage.
Assurezvous que le montage est solidement fixé pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Ne dépassez pas la limite de poids recommandée pour les lunettes telle que spécifiée par le fabricant.
Évitez d'utiliser le montage de lunette dans des conditions extrêmes qui pourraient compromettre son
intégrité.
Vérifiez régulièrement et serrez les vis TORX pour maintenir un ajustement sécurisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sécurisée.

Installation

Alignez le montage de lunette avec les trous de montage sur le récepteur de l'arme à feu.
Placez le montage sur le récepteur et assurezvous qu'il repose à plat contre la surface.
Insérez les vis TORX dans le montage et serrezles solidement, en veillant à appliquer une pression
uniforme sur le montage.

Fixation de la Lunette

Placez la lunette dans les anneaux du montage.
Ajustez la position de la lunette si nécessaire pour un soulagement oculaire et un confort optimaux.
Sécurisez la lunette en serrant les capuchons d'anneau à l'aide des vis TORX fournies.

Vérifications Finales

Vérifiez à nouveau toutes les vis pour vous assurer qu'elles sont bien serrées.
Assurezvous que la lunette est de niveau et correctement alignée avec l'arme à feu.
Effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que tout fonctionne correctement.

Instructions d'Élimination



Disposez du montage de lunette conformément aux réglementations locales concernant les produits
métalliques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez de recycler le produit si possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le MONTAGE DE LUNETTE LÉGER TALLEY REMINGTON 700
30MM MONTAGE DE LUNETTE MOYEN, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies
avec l'emballage du produit.

Merci de suivre ces directives de sécurité. Votre sécurité et votre satisfaction sont nos principales priorités. Profitez
de votre expérience de tir en toute confiance !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM
MEDIUM SCOPE MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM MEDIUM SCOPE
MOUNT. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e informazioni per garantire l'uso corretto e sicuro
del tuo montaggio per ottica. Si prega di leggere attentamente questa guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il montaggio per ottica sia compatibile con il modello della tua arma prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco e gli accessori in modo responsabile e segui tutte le leggi e i regolamenti
locali.
Ispeziona il montaggio per ottica per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Tieni il montaggio per ottica fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità locali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo il diametro del tubo dell'ottica raccomandato (30mm) per questo montaggio.
Assicurati che il montaggio sia fissato saldamente per evitare qualsiasi movimento durante l'uso.
Non superare il limite di peso raccomandato per le ottiche come specificato dal produttore.
Evita di utilizzare il montaggio per ottica in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.
Controlla regolarmente e stringi le viti TORX per mantenere un fissaggio sicuro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave TORX.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione

Allinea il montaggio per ottica con i fori di montaggio sul ricevitore dell'arma.
Posiziona il montaggio sul ricevitore e assicurati che sia ben appoggiato sulla superficie.
Inserisci le viti TORX nel montaggio e stringile saldamente, assicurando una pressione uniforme su
tutto il montaggio.

Attacco dell'Ottica

Posiziona l'ottica negli anelli del montaggio.
Regola la posizione dell'ottica secondo necessità per un'ottimale distanza oculare e comfort.
Fissa l'ottica stringendo i cappucci degli anelli utilizzando le viti TORX fornite.

Controlli Finali

Controlla nuovamente tutte le viti per verificarne la tenuta.
Assicurati che l'ottica sia a livello e correttamente allineata con l'arma.
Esegui un controllo di funzionamento per garantire che tutto funzioni senza problemi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il montaggio per ottica in conformità con le normative locali per i prodotti in metallo.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Considera la possibilità di riciclare il prodotto se possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON
700 30MM MEDIUM SCOPE MOUNT, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite
con l'imballaggio del prodotto.

Grazie per aver seguito queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e soddisfazione sono le nostre massime
priorità. Goditi la tua esperienza di tiro con fiducia!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla MONTAŻU LUNETY
TALLEY REMINGTON 700 30MM ŚREDNI MONTAŻ
LUNETY

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór MONTAŻU LUNETY TALLEY REMINGTON 700 30MM ŚREDNI MONTAŻ LUNETY. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania, aby zapewnić prawidłowe i
bezpieczne korzystanie z montażu lunety. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed instalacją i
użytkowaniem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że montaż lunety jest zgodny z modelem twojej broni przed instalacją.
Zawsze odpowiedzialnie obsługuj broń palną i akcesoria oraz przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i
regulacji.
Sprawdź montaż lunety pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Przechowuj montaż lunety w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki lokalnym władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj wyłącznie zalecanej średnicy tuby lunety (30mm) dla tego montażu.
Upewnij się, że montaż jest solidnie przymocowany, aby uniknąć jakiegokolwiek ruchu podczas użytkowania.
Nie przekraczaj zalecanego limitu wagowego dla lunet, jak określono przez producenta.
Unikaj używania montażu lunety w ekstremalnych warunkach, które mogą wpłynąć na jego integralność.
Regularnie sprawdzaj i dokręcaj śruby TORX, aby utrzymać pewne dopasowanie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym śrubokręt TORX.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja

Wyrównaj montaż lunety z otworami montażowymi na odbiorniku broni.
Umieść montaż na odbiorniku i upewnij się, że leży płasko na powierzchni.
Włóż śruby TORX do montażu i dokręć je solidnie, zapewniając równomierny nacisk na całym
montażu.

Mocowanie Lunety

Umieść lunetę w pierścieniach montażu.
Dostosuj położenie lunety według potrzeb, aby uzyskać optymalny komfort i odległość od oka.
Zabezpiecz lunetę, dokręcając pokrywy pierścieni za pomocą dostarczonych śrub TORX.

Ostateczne Kontrole

Podwójnie sprawdź wszystkie śruby pod kątem dokręcenia.
Upewnij się, że luneta jest pozioma i prawidłowo wyrównana z bronią.
Wykonaj kontrolę funkcjonalności, aby upewnić się, że wszystko działa płynnie.

Instrukcje Utylizacji



Utylizuj montaż lunety zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi produktów metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ recykling produktu, jeśli to możliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących MONTAŻU LUNETY TALLEY REMINGTON 700
30MM ŚREDNI MONTAŻ LUNETY, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta
dostarczonymi w opakowaniu produktu.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i satysfakcja są
naszymi priorytetami. Ciesz się swoją przygodą strzelecką z pewnością!
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Turvaohjeet LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
REMINGTON 700 30MM MEDIUM SCOPE MOUNT

Johdanto
Kiitos, että valitsit LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM MEDIUM SCOPE MOUNT
tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja tiedot, jotka varmistavat kiinnitysrenkaiden turvallisen ja
oikean käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen asennusta ja käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kiinnitysrenkaat ovat yhteensopivia aseesi mallin kanssa ennen asennusta.
Käsittele aseita ja tarvikkeita aina vastuullisesti ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä.
Tarkista kiinnitysrenkaat mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos ne ovat
vaurioituneet.
Pidä kiinnitysrenkaat lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista paikallisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain suositeltua kiikariputken halkaisijaa (30mm) tämän kiinnitysrenkaan kanssa.
Varmista, että kiinnitys on tiukasti kiinnitetty, jotta se ei liiku käytön aikana.
Älä ylitä valmistajan määrittämiä kiikareiden painorajoja.
Vältä kiinnitysrenkaiden käyttöä äärimmäisissä olosuhteissa, jotka voivat vaarantaa niiden eheyden.
Tarkista ja kiristä TORXruuvit säännöllisesti varmistaaksesi tiukan istuvuuden.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien TORXruuvimeisseli.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.

Asennus

Kohdista kiinnitysrenkaat aseen vastaanottimen asennusreikien kanssa.
Aseta kiinnitysrenkaat vastaanottimelle ja varmista, että ne istuvat tasaisesti pinnalla.
Aseta TORXruuvit kiinnitysrenkaisiin ja kiristä ne tiukasti varmistaen tasainen paine koko kiinnityksen
alueella.

Kiikarin kiinnitys

Aseta kiikari kiinnitysrenkaiden sisään.
Säädä kiikarin sijaintia tarpeen mukaan optimaalisen silmän etäisyyden ja mukavuuden
saavuttamiseksi.
Varmista kiikari kiristämällä renkaan kannet mukana toimitetuilla TORXruuveilla.

Lopputarkastukset

Tarkista kaikki ruuvit tiukkuuden varalta.
Varmista, että kiikari on tasapainossa ja oikein kohdistettu aseeseen.
Suorita toimintatarkastus varmistaaksesi, että kaikki toimii sujuvasti.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiinnitysrenkaat paikallisten metallituotteiden hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse tuotteen kierrättämistä, jos mahdollista.



Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM
MEDIUM SCOPE MOUNT tuotteesta, viittaa tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan yhteystietoihin.

Kiitos, että noudatat näitä turvallisuusohjeita. Turvallisuutesi ja tyytyväisyytesi ovat meille ensisijaisia. Nauti
ampumakokemuksestasi luottavaisin mielin!
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Säkerhetsinstruktionsguide för LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM
MEDIUM SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM MEDIUM SCOPE MOUNT.
Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner och information för att säkerställa korrekt och säker
användning av ditt siktfäste. Vänligen läs denna guide noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att siktfästet är kompatibelt med din vapentyp innan installation.
Hantera alltid vapen och tillbehör ansvarsfullt och följ alla lokala lagar och förordningar.
Inspektera siktfästet för eventuella skador eller defekter innan användning. Använd inte om det är skadat.
Håll siktfästet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Rapportera alla osäkra produkter eller olyckor till lokala myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast den rekommenderade tubdiametern för siktet (30mm) för detta fäste.
Se till att fästet är ordentligt fastsatt för att undvika rörelse under användning.
Överskrid inte den rekommenderade viktgränsen för sikten som anges av tillverkaren.
Undvik att använda siktfästet under extrema förhållanden som kan äventyra dess integritet.
Kontrollera och dra åt TORXskruvarna regelbundet för att säkerställa en säker passform.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en TORXskruvmejsel.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installation

Justera siktfästet med monteringshålen på vapnets mottagare.
Placera fästet på mottagaren och se till att det ligger plant mot ytan.
Sätt i TORXskruvarna i fästet och dra åt dem ordentligt, vilket säkerställer jämnt tryck över fästet.

Montering av siktet

Placera siktet i ringarna på fästet.
Justera siktets position efter behov för optimal ögonavstånd och komfort.
Säkra siktet genom att dra åt ringlocken med de medföljande TORXskruvarna.

Slutkontroller

Kontrollera alla skruvar för att säkerställa att de är åtdragna.
Se till att siktet är i nivå och korrekt justerat med vapnet.
Utför en funktionskontroll för att säkerställa att allt fungerar smidigt.

Avfallsanvisningar
Kasta siktfästet i enlighet med lokala regler för metallprodukter.
Kasta inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg att återvinna produkten om möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM
MEDIUM SCOPE MOUNT, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som medföljer produktförpackningen.

Tack för att du följer dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och tillfredsställelse är våra högsta prioriteringar. Njut av
din skytteupplevelse med självförtroende!
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Bezpečnostní pokyny pro LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM MEDIUM
SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700 30MM MEDIUM SCOPE
MOUNT. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a informace, které zajistí správné a bezpečné
použití vašeho montážního kroužku. Před instalací a použitím si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl montážní kroužek kompatibilní s modelem vašeho střelného zařízení před instalací.
Vždy se zodpovědně zacházejte se střelnými zbraněmi a příslušenstvím a dodržujte všechny místní zákony a
předpisy.
Před použitím zkontrolujte montážní kroužek na jakékoli poškození nebo vady. Nepoužívejte, pokud je
poškozen.
Uchovávejte montážní kroužek mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody místním úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučený průměr tubusu optiky (30mm) pro tuto montáž.
Ujistěte se, že je montáž pevně připevněna, aby se předešlo jakémukoli pohybu během používání.
Nepřekračujte doporučený hmotnostní limit pro optiky, jak je uvedeno výrobcem.
Vyhněte se používání montážního kroužku v extrémních podmínkách, které by mohly ohrozit jeho integritu.
Pravidelně kontrolujte a utahujte TORX šrouby, abyste udrželi bezpečné uchycení.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Ujistěte se, že je střelná zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.

Instalace

Zarovnejte montážní kroužek s montážními otvory na přijímači střelné zbraně.
Umístěte montáž na přijímač a ujistěte se, že sedí rovně na povrchu.
Vložte TORX šrouby do montáže a pevně je utáhněte, aby byl zajištěn rovnoměrný tlak po celé
montáži.

Připojení optiky

Umístěte optiku do kroužků montáže.
Upravte pozici optiky podle potřeby pro optimální vzdálenost očí a pohodlí.
Zabezpečte optiku utažením víček kroužků pomocí dodaných TORX šroubů.

Konečné kontroly

Znovu zkontrolujte všechny šrouby, zda jsou utažené.
Ujistěte se, že je optika vodorovná a správně zarovnaná se střelnou zbraní.
Proveďte funkční kontrolu, abyste zajistili, že vše funguje hladce.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte montážní kroužek v souladu s místními předpisy pro kovové produkty.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte recyklaci produktu, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY REMINGTON 700
30MM MEDIUM SCOPE MOUNT, prosím, odkazujte na kontaktní informace výrobce uvedené v balení produktu.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou našimi hlavními prioritami.
Užívejte si svou střeleckou zkušenost s důvěrou!


